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C-QWi%JO DE SEGURIDAD 

L-L. IBTmDUCCIOW 

1. Zn el párrafo 15 de su resolución 757 (1992) el Consejo de Seguridad 
pidió al Secretario General que-le informara "sobre el cumplimiento de la 
resolución 752 (1992) por todas las partes y demás interesadosn. En el 
párrafo 10 de la resolución 758 (1992), el Consejo de Seguridad pidió al 
Secretario General que le presentara un informe sobre sus esfuersos para 
reabrir el aeropuerto de Sarajev0.a fin de facilitar la entrega sin trabas 
de suministros de carácter hwcanitario. El presente informe se presenta 
en cunplfmieato de esas solicitudes del Cousejo y complementa los informes 
presentados anteriomente por el Secretario Gaueral en cumpliraiento del 
párrafo 9 de la resolución 752 (1992) (W24000) y en cumplimiento del 
párrafo 4 de la misma resolución (Sl24049). Contiene la información de que 
disponía la Secretatía hasta las 9.00 horas, hora de Uueva York, del 15 de 
junio de 1992. 

1. CUESTIONES RELATIVAS A LA RESOLUCION 752 (1992) 
DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 

A- La cesacfón,8el fueq(Ldel 12 de abril de 199% 

2. En el párrafo 1 de la resolucion 752 (1992), el Consejo de Seguridad 
exigió "que todas las partes y los demás interesados en la situación de Bosnia 
y Heraegovina cesen inmediatamente las hostilidades [y] respeten inmediata y 
plenamente la cesación del fuego acordada el 12 de abril de 1992". 

3. Al princil;io las partes en el conflicto no atendieron a este pedido del 
Consejo de Seguridad y se siguieron produciendo numerosas y repetidas 
violaciones de la cesación del fuego. Después de la cesación del fuego del 
12 de abril que se menciona en la resolucion 752 (1992), la Fuerza de 
Protección de las Naciones Unidas en Yugoslavia (UNPROFOR) negoció una nueva 
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ceasción del fuego el le de junio, que tambih fue violada poca8 horas despu 
de haberse firmado. La ceeacióa del fuego Be reafirmó po6teriormeate en el 
acuerdo concertado respecto del aeropuerto de Sarajevo el 5 de junio (W24075, 
anexo ) . Durante varios días t6mpoco ese acuerdo fue respetado. Xu efecto, 
como resultado de la evacuación por el Ejército Popular Yugoslavo (WA) del 
cwrtel Mariecal-Tito de Sarajevo , cuyo bloqueo ee dercribe en al inciso 
b) del párrafo 6 del documento W24049, según se informó, la fuer6a de Defensa 
Territorial de BoFnia y Iierzegovina adquirió artillería que utilisi> para 
tratar de ampliar-el territorio bajo su'control. Las fueraaa bosnio-serbias 
siguieron usan&-su propia artilleria para-bombardear la ciudad de Sarajevo, 
que aufrió, en consecuencia. daños aún más graves. El ll de junio, uno de los 
signatarios del acuerdo sobre el aeropuerto, el Sr. Xadovan Xarabzic del--. 
Partido Democrático Serbio de Bosnia (SDS) enunció una nueva "ceración ~ .- 
unilateral del fuego", gue entraría en vigor el 15 de juuio. En une carta gue 
-'dirigió el 13'68 junio, el Presidente fzetbegovic denunció este 6mucio -__ 
como un intento *-engañar a las Naciones Unida6 y a la opinión muudial. Sin 
embargo, el 14 de juuio 6mbas parte6 reafirmaron una nueva cesación del~fuego 
a partir de las 6;50 horas, hora local, -del 15 de juuio (dase el párrafo 30 
a), quer en él momento de escribir el presente informe, parece ser - 
rospelad en ge-tal. 

.- .__- ~. 
- ,, 

-. ,-- 8. Gestiodes de- 

4. - También en ei párrafo 1 de la resolución 752 (1992), el Consejo de'-- 
Seguridad e%igió:wque tedas las partes y 106 demás interesados . . . cooperen 
cou la Comunidad EUrOpea en su6 e8fUer606 por lograr urgentemente una Solución 
política negociaba en gue se respete el principio de la inaceptabilidad'de 
cuãlquier cambio-'@ frontera6 por la fuerza". 8~ el párrafo 2, el Consejo 
instó a "las tres~comunidades de Bosnia y Herzegovina a que participen activa 
y constructivamente" en la6 conversaciones patrocinada6 por la Comunidad 
Xuropeay na que.'aprueben y apliquen las disposicionee constitucionales que se 
formulen en la6 ~~*versacioues tripartitas". 

5. La ronda más-reciente de las conversacioues patrocinadas por la Comunidab 
Europea relativas a las futuras disposiciones constitucionales para Bosnia p 
Heroegovina se suspendió el 27 de mayo cuando 106 representantes del Partido 
Musulmán SDA se retiraron en señal de protesta contra la continuación del 
bombardeo contra Sarajevo por las fuerzas bosnio-serbias de Bosnia. 
En declaraciones PO* ,teriores los dirigentes de esa parte han reiterado que no 
están dispuesto6 a volver a la mesa de negociaciones. El 6 de junio, el 
Presidente Izetbegwic de la República de Bosnia y Iierzegovina escribió a 
Lord Carrington, Presidente de la Conferencia de la Comunidad Buropea sobre 
Yugoslavia para rechazar la propuesta de proseguir las conversaciones en su 
forma actual y manifestó que no estaba en condicionas de celebrar nuevas 
negociaciones con representantes do1 Partido Serbio SDS. En su respuesta, 
Lord Carrington lo exhortb a participar plenamente en las nogoriacionos y 
expresó la esperanza de que el Presidente Ibetbegovic asistiera a la ronda 
siguiente de las conversaciones , que se convocaría en el futuro cercano. 
Algunos miembros de la Presidencia de Bosnia y Rerzegovina, en conversaciones 
con representantes de la UNPROFOR, han reafirmado su opinión de que sólo 
podrían volver a participar en las cowersaciones si cambiara la base sobre 
la que SC celebran. El dirigente del Partido Serbio SDS, SK. Radovan Karadzic, 
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ha confirma60 que zu partido está dispuesto a participar en las converraoiomer 
y ha exhortado a que se reanuden de inmediato. 

6. En mis aontactoa con Lord Carrington. le he dado oeguridadee de que 
continúo apoyando sus wfuerzos encaminados a lograr una solución politica 
global y mi aonvicción de que la continuaaión y el fortalecimiento del proaezo 
politio es condición m para encoutrar una salida a emts tr&giaa 
situación y para evitar nuevoe derreunamieotos de sangre y una zmyor 
deztrucaión. Be observado que el impulro para llegar a una zolución política 
debe.fortalecetre a fin de evitar que el conflicto se extienda en la región 
y la futura reconoiliación ze haga difícil para las generaciones venideras. 
En uua dealaraaión formulada el 12 de junio, Lord Carrington reiteró IU 
intención de reanudar lae conversacionerr sobre laz futuraz dispoziciouez 
conztitucioualea en Bosnia y Slerzegoviua y dijo que él perzoualmnte y el 
Embajador Cutileiro viajaríau a Sarajevo con este propósito tan pronto como 
reabriera el aeropuerto. 

C, Inierencja militar externa 

7. En 61 pkrafo 3 de la rezolución 752 (1992) el Consejo exigió que Vesen 
inmediataxente todaa las forzvas de injerencia externa en Bosnia y Herxegovina, 
incluso por parte de unidades del Ejercito Popular Xugoslava (JBA) y de 
elementos del ejéraito croata, y que los vecinos de Bosnia y Herzegovina 
adopten medidaz rápidamente para poner fin a esa injerencia". En el 
perrafo 4, el Consejo exigió que las unidades del Ejército Popular Xugorrlavo 
WTA) y los elenmntoe del ejéroito croata que se eucuentrau actualmente en 
Bosnia y Berzegovina se retiren, se zomentau a la autoridad del Gobieruo de 
Bosnia y Eerzegovina 0 se dispersen y gue sus armas queden bajo un control 
interuaciozal efectivo. En el párrafo 5 , el Consejo exigió también que "todas 
las fuerza8 irrogularez que se encuentran en Bosnia y Eerzegovina ee dispersen 
y entreguen sus armas". 

8. Ee informado en forma completa sobre este tema en el docursento 6124049. 
Lamento comunicar al Consejo que en laz dos semanaz transcurridas desds la 
publicación de ese informe, no se han producido cambios apreciable8 en la 
situación que allí ze describe. Las autoridades dr, Belgrado y Zagreb insisten 
categóricamente en que no se están injiriendo milit atente en Bosnia y 
Herzegovina. Insisten adsmãs en que los serlrios y croatas armados que allí se 
encuentran zon ciudadanos de eua BepUblica que pueden haber sido miembros de 
la JBA y del Bjkcito Croata, respectivamente, pero que actualmente eztáa 
desmovilizados de 6805 ejércitos y no 6et halla6 en ningÚu sentido bajo la 
autoridad 0 61 control d6 Belgrado 0 de Zagrez, se& zea el Caso- Eo una 
reunión que tuvimw 61~ Rio de Janeiro, el 12 de juuio. 01 Primew Ministro do 
Croacia, Sr, Franjo Greguric, reafirmó que las unidades del ejército croata 
sólo están desplegadas on laz fronteras de Bosnia y Hsrzegovina y no en el 
territorio de Boonia y recordó una declaración formulada por el Presidente 
Izethegovic en el sentido de que la6 unidades croatas en Bosnia y Herzegovina 
combatian como parce d6 las fuerzas de Defensa Territorial de osa República y 
bajo BU mando. 

9. Sin embargo, siguo siendo motivo de gran pïeocupacibn que se haya 
permitido a 616msator; desmovilizados de los ejércitos de ambas partes mantener 
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control sobre uus tsnques, transportes de tropas blindados, artillería. armas 
perronalos y uniformes. Tsmbi6n hay motivos para creer que, tanto los 
combatímates serbios como los croatas, siguen recibiendo por lo menos parte de 
su epoyo finsnciero y logístico de fuera de 18 Espública de bosnia y 
Kerssqovins. Bl 10 de junio, la UYP8CWO8 confirmó que había ocurrido un 
ataque 8éroo con bombas de fragmentación ea un8 colina fuera de Sarajevo 
oontrol8da por fWtZa8 de 18 PreSidWCia de RSSni8 y ESrWgOVina. 

0. - 

10. Bn el párrafo 6 ds la resolución 752 (19921, el Consejo de Seguridad 
ashurta "a todas Us partes y 8 los demás interessdos a que garautiCSn el cese 
inmediato de 18s expulsionee foreoeaa de la población de las sonas en que vive 
y todo intento de aaxbier la coniposición étnica de le poblaaión en cualquier 
lugar de la sntigua Espública Federativa Socialista de Yugoslavia". 

ll. LS práctica de las expulsiones for2osas ha continuado en 808nia y 
Hersegovina. Persiste la siniestra sitwción que hs descrito en mis 
precedentes informes, en particular en los párrafos 5 y 6 del 
docsmeato í5/23900. 

12. En todos los demás lugares de la sntique República Federativa Socialista 
de Yugoslavia sigue h8biendo expulsiones en m8s8. A raís de haber asuxido la 
UlilPROFO8 la respons8bilid8d del seator orient82, se expulsó 8 grupos de 
rutenios y croatas de los poblsdos de Miklusavci y Tovarnik el 19 y 23124 de 
mayo de 1992. La sequud8 expulsión fue interceptad8 por 18 WP8OFO8, pero las 
víctimae. que 80 hall8b8n en un estado de profunde intimid8cióo. se negaron 8 
volver a sus pObl8doS y prefirieron pasar a territorio dominado por los 
croatas. La owpBOFO8 88 ha dirigido tanto por escrito como verbalmente a las 
autoridades locales del sector oriental, así como 8 las autorid8des de 
Belgrado, y ha presentado a unas y Otra8 expedientes sobre casos que requerían 
enjuici8miento baeados en investigaciones detalladas efectuadas por 18 
usP8OFO8. La UYFBO~8 ha pedido ssimismo que se enjuicie a ll individuos 
cuyos nombres se indiC8rOn, policías incluidos, contra los cuales h8y 8 
primera visto motivos de enjuiciamiento. Las autoridades interesadas han dt\flo 
la seguridad de que obrarán activamente en los mencionados casos. Después de 
lo antedicho parecen haber CeSedO 18s expulsiones en masa del sector oriental, 
pero la UXPROFOR ha intensificado la labor de patrulla en algunos lugares que 
lo requieren en particular, utilisando 8 la policía y 8 personal militar y 
civil, y reacciona vigorosamente ante todo caso ds intimidación de que se 
entera. 

13. Uno situación similar prevalece en las partes del sector occidental 
controladas por los croatas, donde individuos y grupos croatas molestan 
constantemente a miembros de la minoría sorbia. Continúan las voladuras y los 
incendios de casa8 serbias en oste sector, en el cual la UNPBOFOR no ha 
asumido aún todas sus responsabilidades. Las pruebas recogidas por la policía 
civil de las Naciones Unidas implican, on algunos C'asos, a la policía y al 
ejército croatas. La UNRROFOR Ira protostado ante 153 autoridades de Zagreb 
por las persistontes violaciones de los derechos humanos en la parte dsl 
sector occideneaï que se halla bajo su control. 
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14. Tanto en Bernia y Herzegovina oomo en Croaoía las perronaa que tienen que 
.abandonar SUI hogares y aw explotaaiowa agrícolas 80 ven ruotituidas, a 
veaea con sri8tenaia ofioial aparentemente olara, por per8ow da otro8 qrupoa 
Qtniao8 procedentes da otra6 regione8t la finalida oonsiste en crear sopa8 

:.que estén habitadaa casi Únicamente pgr un aolo.grupo dtuico, prbatica a la 
que re ha dado el nombre de "limpieza étnicaY. La UHPEOFOB oré6 haaiendo todo 
.-lo que puede, dentro de 108 límite0 d&au mandato y de aw raauroobr para 
evitar e6t.m.prkticas inhumanair~y para roacaiònar vigororamento auando ao 

::manifiesta, pero lo que ae preoisa e6'uua aación ofioial l uórgicra l naaminada a 
.pouer fin a los exce que ertán realisando grupo8 patrioteroa btnico8 de 
~todw las aomunidadee. Mientras tanto, la apliaacióa del párrafo 6 da la 
- rerolución 752 (1992) sigue ci+do disautib+ .- _.- :f -_. 2? yY;.- - i.. 

i& 6+--Q-- 
i. 

15. En el párrafo 7 de la resolución 752 (lQq2:, el Consejo de Seguridad 
subraya la urgente necesidad de que SB prerte auirtencia humanitaria, y apoya 
plenamente loa ecfwraos deatinados a.proporaionar ayuda huamnitaria a toda8 

Ilas víctimaa del aonflicto. En'el párrafo 8,-pide “a toda6 la0 partes y a los 
-demás interesados que establesc+ las‘~oondiaiones neoeaarian para permitir el 
-auminimtro efectivo y rin trabam de asisten~iahumanitaria p el acceso mguro 

&y sin peligro a loa aeropuertorrfde Bosnia y lIeruegovina". Em el párrafo 9, el 
Consejo pide al Searetario Gewrai "que mantenga activamente en examen la 
viabilidad de proteger loe progr@aa humauitauiorr internacionalea de eot20rron. 

16. Desde julio de 1991 aprouimadamente 1,s millones de perrronas re han visto 
obligadar a abandonar aw hogar.ee en la antigua República Socialista 
Federativa de Yugoelavia, 'y su.númto rriqueaumentando. La Oficina del Alto 
Cofaibionado de laa Naciones Un!daa para lor~pefugiador (OACIWN estima que más 
de 750.000 personas han quedado deeplaradas en Bomia y ttsraegovinar mucha6 de 
ellas han pasado a las repúbli&s vecinas, que están ofreciendo refugio ya a 
m& de 500.000 perromm deeplak&~3 cono coneeownaia de la qwrra en 
Croacia. Blinguna de lee repúbliaas de la antigua República Federativa 
Soaialieta de Yugoslavia ha quedado al margen de etbta ariair humanitaria. 51 
número de víctinms del conflicto migue aumentando, al ast6mo tiempo qw 
disminuye continuamente la capacidad de las comunidades para ocuparse de las 
peraodas en ellsa refugiadas. 

17. Como ya indiqué claramente en mi informe qw figura en el 
documontv W24000, la prestación de asistencia humanitaria o lae poblaciones 
cada vez más desfavorecidas de-Ib8nia y Heroregovina re ha virto gravemente 
complicnda por la persistencia de los luchas. El 24 de mayo la OACNUI? so vio 
obligad?, a suspender la entrega de suministrar de ayuda humanitaria en Bosnia 

y Herzegovina, después cle haberse comprobado que lae garantías de seguridad 
wgocf::daa con dirigentes políticoo militares no se veían roopetadas por 10~ 
pistoloros locales que habían levantado y ocupaban gran número de puestos de 
contrcl on las carreteras. A su VOZ, el Comité Internacional de la Cruz Roja 
(CIU' suspendió sus actividades de cocorro en Boenia y Herzegovina a raía de 
le t~rte de uno de sus delegado8 el 18 de mayo de 1992. So han proseguido 
lns negociaciones con todas las partes ea el conflicto a fis de institnír- 
garantía6 de soguridnd mós odocuadssr dichas negociaciones culminaron cn UXI 
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nwvo aouOr& firmado al 6 de junio en Ginebra bajo los auspicioa del CICR. 
Derpdm da firmarre el aouerdo, el CICR y la OAChUl? iudicaron que tenías la 
iutenoión de soanudar en breve uus aatividadee en Boeoia y Heruegovino. 

16. Su los pbrrafos 27 o 31 irPfra se trata de la oueatióa de la reapertura 
del aeropuerto de Sarajevo para facilitar la eatroga de suministros 
humauitarior. 

. 

19. En el pásrafo 10 de la resoluai¿a 762 (1992) el Consejo de Seguridad pide 
al Seketario General que Qiga eraminando la posibilidad de enviar a Bosnia y 
Ebrmegovina una micción de aramtenimiento de la paz". 

20. 80 vieta de los cambios de la situación, y en vista aaimiemo de que le 
UPPROl?OS Os eaa la actualidad la única eutidad internacional que rique estando 
en Sarajevo, en mi Último iufomne (W24075) recomendé al Counejo de Seguridad 
gue oe prolongase 01 maudato de la UNPBOFOp y que ae reforPrame su capacidad a 
fin de facilitar la reapertura del aeropuerto de Sarajevo para acrtívibades 
humanitariae y conexas. 
romoluci&a 758 (1992 1. 

El Consejo aprobó esta rec*ndaci¿n en 8u 
En los pámafos 27 a 31 infrs se facilita uu informe 

preliminar sobre la primera fase de esta misión. 

. la Miaion do Verlficacióp de &Q 

21. Sn el párrafo ll de la resolución 762 (1992) el Consejo exigió "a todas 
laa partes y a loa demás interesados que cooperen pleusmeate con la UBPBOFOR y 
la Misión de Verificación de la Comunidad Europea y respeten plenamente mu 
libertad de cirotrlación y la seguridad de eu permonelY. Deploro informar que 
orta exigencia se ha acatado en forma extr emrñamante limitada. 

22. La Misi& de Verifioaaión de la Comuuidad Buropea ae retiró de Bosnia y 
Eorregoviua el 6 da mayo despuér que perdiera la vida uno de auu 
obrervadorerr . La UNPROPOB retiró tempmariamente la mayor parta del personal 
de au sede de Sarajevo los días 16 y 17 de mayo, dejandc eu la sede uu grupo 
de 106 personaa dirigido por el Observador Militar en Jefe, el Coronel 
Jobn Wilson. Las tareas de este grupo se describen en el pbrrafo 10 del 
docwnento S/24000. La labor del Coronel Wilson y su grupo se ha visto 
grandemente dificultada porque una y otra vez se ha coartado bu libertad de 
circulación y ha habido también muchos incidentes en los cualer UO abrió fuego 

sobro los vehículos de la URPROFOR. Ea verdad, todos loa movimientos de la 
UHPROFQB en Sarajevo se realizan ahora en vehículos blindados de transporte de 
personal. El Comandante de la Fuerza de Protección de las Naciones Unidas en 
Yugoslavia considera afortunado que, habida cuenta del desinterés de todas las 
partea por la seguridad do1 personal de la UNPROFOB, la UWPROFOR no ha sufrido 
bajas. Una y Otra vez se han violado acuerdos logrados ul cabo de intenoas 
gestione6 de enlace con las partos para garantizar el tránsito seguro de loe 
vehículos de la UVPROFOR en rutas determinadas y horas convenidas. Cada una 
de 1aR partes invariablemente imputa a la otra o a desconocidos esas 
violaciones. 
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22. En el pirrafo 12 de la rreolucióu 752 (1992) el Conmjo de Seguridad 
pidib al Secretario General '@que disponga lo neoeeario para gue la WPROPO2 
anuma oabalmentm 8ue fuuoioner on todae lar sonae protegidau por laa pacionerr 
Unidaa a la brevedad posible" una ves gue aruniera mu reapoaeabilidades en el 
smtor mte el 15 de mayo* 

24. Aungue algún progreso ae ha hecho a ene mapaato, laa dificultader uo han 
OOWdO. Eu el Seator Bate laa uuidades de la Defonaa Territotial @o uiegan a 
rotirar eu equipo perrado, imfluidos tanguer y morteroa, de laa son88 
protegida6 por la6 Naciones Unidasr oaba daoir gua continúan lae gestione8 
enaamínadaa a eliminar ee08 obstáaulos y tambibn a dar prinoipio al procoro de 
&emilitarioación en ese sector. Ba el Sector Oeste be ha demorado la 
ammai¿n da rerponmbilidados por parte de la UlQPROPOB debido a dificultades 
para definir oon exactitud los límite@ y la necesidad de resjuetar la8 
r~eponmbilidader de loa batallones a fin be destinar un batallón a posible8 
tarea8 en el aeropuerto de Sarajevo. Bn loe Sectores Norte y Sur persisten 
lor problemae en relación 0013 laa llamadas "zona8 roman. Se trata de Sonaar 
poblada8 en gran parte por aerbiom, gue me encuentran entre los 1ímAtes 
propuertor de la0 mmae protegidas por las Naaionee Unidas y las actuales 
líneas de enfrentamiento, loe habitautee de eeta soncu~ uo se mwot+au 
diapuestor a aceptar el restablecimiento de la actividad croata y quieren que 
ao lea incorpore a lae sonad protegidas por la8 19acriones UrhiIIcIa~ El 
Comaudante & la Pueroa iuforma de gue oontiniran las qestiowe en torno de 
estoe problemam y que abriga la eaperansa de que la UUPBOPO2 habrá podido 
artir aabalmente aun reepouaabilidadee en toda8 las monas protegidas por las 
pacionesUnida8 al Linde juuio. 

25. La8 dificultados 40 la UHS?SIOFOR en 100 Seotores B6rte y Sur ae agravaron 
roaientemerste por la evoluciiia da loe aconteciíaieutofi en Uosuia y 
Etersegovina. Su 6ituaaibn eco&ica ae eeti deteriorando con celeridad deAB 
a loa blogueor y al cierre de las líneas ertableoidas de aprovisionauiento gue 
viewa de Serbia a ttavár de laa pxter septentrionalea de Bomba y 
.Siermgovina, de rerultao de la lucha en esa pepública. Se bau generaliaado 
lar Pnterrupoioner del rervicio de eleatricidad p lo eacaues de alimentoa y 
ruminirtros módicoIB. Además, la lucha en Bosnia p Xerzegovina crea tensión 
dentro de lar soma protegidas por las Iacioneo Unidac J, a veoes, tm hace 
ertsneiva a ellar. M~IR&I, loa refugiados que escapa0 de eme lucha imlponeu 
nueva0 cargas a los recursos de por sí exiguos con gua ae cuenta en estoo 
roctoroa . 

26. En el párrafo 13 do la resolución 752 (19921, el Consejo instó a aplicar 
ortrictamente el plan de lae Naciones Unidac; para 01 mantonimisnto de la paa, 
nerpeoialmento on lo relativo al desarme de todas lao fuerzas irregularos . . . 
en las zonas protegidas por las Paciouea Unidas". Bl progrooo en eoto sentido 
ha aido lento. Muchas de las fuereas irregulares parecen haber rido 
absorbidas por las milicias locales de defensa territorial, y en algunos caeos 
por la policía llocal, en las zonas protegidas por loa Na.ciones Unidas. BI 
problema general del desarme y desmovilieaci& de las fuerzas irregulares y 
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territoriales ae ha complicado por la dacisibn del Ejercito Popular Yugoslavc 
de entregar 6 e6aa fueraa gr66 parte de au armanento, incluidaa 6m 
pemuhs, anter de retirarse de las ama6 protegidaa por 166 ll6ciOne6 lJnid66. 
Se 08th realirando conversaciones 6obre esta6 cuestione6 en 01 rector 
oriental, del gue 16 UHPROFo8 80 ha hecho cargot en loe demá6 rectorea 60 ha 
av6naado poco. _.. _. 

II. EEAPERTGBA DEL AB2OPUKRTO PB SAiWEVO 

27. Tras la adopción de la roaolució-n 758 (1992) del Concejo de Seguridad, 
el 8 d6 junio de 1992, el C mandante de la UMPRCPOO, General EUmbiar, 
decidió enviar el 10 de junio-a 6u Jefe de Estado Mayor, General de Brigada 
Lewis MacRenzie, a Sarajevo a guien designó Comandante del,nwvo rector d6 
Sarajevode l& UNPhOFoB. '-Acompañó al General MacKen6io un deatac6mento de 
pvenoada que iucluia alguwr observadores militares de las Llaciones Unidas y 
efectivos de reconochaie~&o del batallbn de infantería del Canadá, '.gue 66 
emxentra art~nte desplegado en el sector occidental y que 01 Comandante 
de la Fuerza se propoue transferir temporalmente en su momento a Sarajevo en 
etspeka de la llegada al teatro de operaciones de lo6 nuevos efectivos 8e 
i@Wería aprohados~,epor 91 Consejo de Segurid+hd en su.rs,+~i$n X5! (1992). 

28. 'Sl~Oeneral Mac!&ensie ualió en un convoy'd6‘Belgrado temprauo el ll& 
junio y llegó a la rrntigu6 baue del Ejéroito Popular Yugoslavo on Lukavica, en 
la6 af*r6a de Sarajevo. 6in iacidenter. Sin 6nbarqo. dos vehículos de 
escolta de la UBPBOFOR provenientes de Sarajevo que salieron a recibirlo-y 
acomp6krlo hasta el cuartsl general be 1a~UUPBOFOB fueron obligadoa a 
regremar al ser interceptados-con disparos de amas de pegueño calibre y con 
minas y barreras qolocadas en el camir& Los dos-vehículos dy.la UEWROFOB 
fueron alcanaadoe Pr vari68 docena6 de de6cargSrry un roldado .rosultó herido 
lewmentp. 'Por lo .$6nto,kal General MacKen6io 88 uio oblig6do 13, perma+c6r en 
Lukabica durante la 'noche y lleg&al cuartel gener6l de la UHPaOFOB~66 '. 
Sarajevo a las 10.00hora6 461 ll de junio, 34 horas deapobr de ola 66lid6 de 
8U CODVOY. Sun intento6 de regresas al día rriguionte a Lukavica par6 so8tewr 
convorsacion~r COD el General fiatko Mladic. Comaudauto de lar fuerzac 
bosnio-serbias, fueron igualmente frustrados. 

29. El 12 de juoio se unió al General MacRensie uu equipo de reguridad del 
aeropuerto compuesto por 50 personas, fncluidos 10 oficiales, proporcionado 
por el Gobierno de Francia. Otros 60 observadores militares destacados 
igualmente de dos operaciones existentes para el mantenimiento do la pao, el 
Organismo de las Nacioner Unidas para la Vigilancia de la Tregua (OHLJVT) y la 
Misión de Observación do 16s Naciones Unidas para el Iraq y Kuwait (UIUKOM), 
se trasladarán 6 Sarajew el 16 de junio. La tarea del dostacauento de 
avausada del General MacKeuaie es establecer la cesación del fuego, coamnsar a 
evaluar las condiciones en el aercpuerto y vsrificar el retiro de las arma8 
antiaéreos y el arwnwnto pesado como de establece en el acuerdo del 5 de 
junio (W24075, cnc?xo). Durante los tres primeros días de IU nririón Ibs 
resultó inqyxible llegar al atxopuerto de Sarajevo. Esto ae debió (?n parte a 
combates ;o~o~alizadoe en las zonas que debían atravesar rumbo al aeropuerta 
pero f-xkién a que fueron blanco de disparos de elfimentos bosnio-serbios que 
DO pareclan aceptar el acuerdo del 5 dc junio y aparentwnente no estsban 

-- 
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diapwstoe LL permitir que ae pwieta el aeropuerto bajo control de las 
lhcioner Ihaidan. 

30. No ob#mate, el 14 ds juuio el General MacXemoie pudo alcsnsar tres de 
.- mls objetivoe inwdiator. En.ptimer lugar , obtuvo teafirmaciones _. . 

iudepeudieotos de la cesación del fuego de representautes de la Presidencia de 
Bosnia y Hetsegovina así coso de la parte bosnio-serbiar la ceración del fuego 
torultwte entró OID vigor CL lss 6.00 horas del 15 de junio, hora local, y al 
wuos inicialmente parece mauteuerse. En segundo lugar, con la colsboracióo 
de la parte hornio-Serbia y bajo su escolta, pudo enviar al aeropuerto un 
equipo ds teconocimionto integrado por 30 efectivo6Len el párrafo 31 inf+s 
figuran los detalles relativo6 a sus ohservacionetl. En tercer lugar, logró 
ptogtesom significativoa en las conversaciones sobre el rotito del armamento 
pesado de -la sona desde la que se pudiera alaanaat con él al..aeropuerto de 
&rajevo. Sm esperaba firmar en breve uu acwtdo definitivo Fobto esta 
auortión con ditigenter militares de la parte bosnio-Serbia. Si.bien estos 
aconteoimíontor mea alentadores, mbaisten difioultadfm en relación aon el 
accoso seguro a2 aeropuerto desde el cuartel general-de la umtoro~. ya que la 
vía do prefermcia atraviesa una sona muy disputada, cuyo control ha csmbisdo 
‘frecuentgmente de manos durante los conflictos recientes. ~Evidentemente se 
requiere el establecimiento de una cesación, del fuego eficas y duradera para 
la rolusión de.este problema. __. .-- _ _ . . _-. - -. . _ 

31. Respecto del reconocimiento inicial del aeropuerto el 14 de junio, el 
Comsudsute -dela -UlfPROPOB informa que les iustalsciones parecen.estar en 
mejorea aondioioues de lo que 6e temía. E1D particular, los qdificios Lu) 
psrecen h8ber sufrido grandes dsí5os y lss pistes de despegue y atertisaje, las 
l?'stsm de sisniobrss y la faja de estacionmiento para aviones, a primera vista 

scon es%&en condiciows utilizables. La faltade electricidad en el 
Iepuerto no permitió verificmt si el equipo de la torre de control y los 

*aros de:aprodsaciólo están funcionfmdo. Parte deleguipepessde-del 
aeropuerto IBaIsido dañado y no hsy camiones contra incendios n~csuiones 
cistermwpsra co&wtible: en todo caso* el C omandante de laywtsa recomienda 
come smdida prhtica que ningún avión que vuele a Sarajevo intente 
reebastecetss allí de combustir>le. Pese a este informe alentador, es evidenC,e 
qw aún queda mucho por hacer para que el aeropuerto funcione nuevamente. 

III. OBSERVACIONES 

32. De los párrafos precedentes ee desprende con claridad que son apenas 
limitados los progresos de los que se puede infnrmsr en cuanto a la aplicación 
de las medidas da la comunidad intarnscioaal encaminadas 6 con+.rolar y 
resolver el pavoroso conflicto que tiene lugar en Bosnia y Hersegovina. 
Empero, creo que la comunidad internacional no debe cejar en su detarminsción 
de poner en práctica los mecanismo6 y procedimientos que ha establrxido ya 
yara mitigar los sufrimientos humanos, poner fin a los ct?mbates y negociar un 
arreglo político justo y duïsdeso del conflicto. Lo gue falta artualrntnte es 
la voluntad da las partes enfrentadas en Bosnia y Irerzegovina de observar 
acuerdos que han firmado y emplear los mecarrismos que la comunidad 
internacional ha establecido con gran costo y riesgo para la vida del persoual 
internacional. Aunque los acontecimientos de los días 14 y 15 de juuio dan 

/ . . . 



s024100 
88-1 
Págins 10 

ánimo al respecto, soy perfectamemte consciente de la fracwr.cia co6 q66 en el 
parado se d6svsrucierotr erperawaa similares. 

33. Rl panorama imperante en Croacia es m6noe sombrío pu68 la URPROPOR va 
asumio6do cabalment6 sus respoas6bilidades en los cuatro eectorea de las sonas 
protegida8 por las Raciones Unidas, awque allí todavía se qmbrauta la 

_._ cesación del fuego y se viola6 loe derechos humanos cotidi auam6nte y hay casos 
de falta d6 ccoperaciórr con la URPROFOR. Ro obstante, al evaluar iam 
perspeativas en Bernia y Eernegovim e6 importmhte recordar qu6 hubo un 
mom6nto en que la aituacibn imp6raute en Croacia tampoco daba lugar a la 
errp6ranaa. P6ro la perseverancia de la comunidad internacional, oarpe&&@ en 
lograr la pas y numtenerla, creó finalmanto condicioaaer gue. mmque ertbn 
lejor d6 aef p6rfacta6. ha6 p6rmitido el derpliegw d6 u6a 6mplia fwro6 d6 
araq=U=+ d6 la paf4 be las Wbx~~Wb-!~ __.. i: ._ __ __ _ 

34. Por su parto, las losciowm Unidas eeguirán wiendo todo lo que esté a su 
rrlcance para cumplir tento el mandato original de la URPROFOR en Croacia como 
el nasvo mmdato que se le ha confiado en rslscibn co88 Romia y l?erscgovina. 
Esos esfueroos de les Racione6 Unidas apuutfix~a crear las condicione8 en cuyc 
marco ee podrán tomar medidas internaaionalea eficaces para mitigar loa 
rrufrimierrtorr de la población civil y permitir gue prosigan, con los auspicios 
de la Comuuidad Europea, las negociaciouea teudiente8 al logro de uua solución 
politiaa. Esa negociación política es la qw ofrece lo única eeperanm roa1 
de rmtaurar la pas en lo que alguna vez fueron la8 repiiblicae corurtituye4ter 
de la RopÚblica Pedarativa Socialista de Yugoslavia. --Por ende, uno 818~~0s a 
la de Lord Carrington para exhcrtsr a todas las partes int6re6a8ac a y1-r a 
las msaas de nsgociación gue Lord Carrington y el hbejador Cutileíro 
presiben. Quioá el Co neejode S6guridadd6seenuevam6nt6 reafimmr olapoyc 
imcoadioional:gur, presta 9 Jos *@fuertos qu6 ambo~.r6alirarr. 77~~ 1. ~~~ ~ 

._ 

35. RAorto asimismo a la mmunidad int6rnacional e gkresponda . ..-. 
generosamant6 a los lhmsmientoa ea favor da la prerrtqión de *poyo 
humkitario formulados por la Alta CoAsionada de las kb6&0666 Unida@ para los 'uf' 
blefu$iadorr yaque atienda a los probl6ma6 de todos 103 r6fugi6dO8yprwn66 
do6plasadas d6 la 66 Ropública Federativa Socialista d6 Yugomhvia, cwlquí6rs 
sea 61 lugar donde se encuentran y cuaXguiera fuer6 la comunidad a la qu6 
pert6neCOn. 


